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Sorakozzunk! 
A v é g t e l e n n e k l á t s z ó m a g y a r A l f ö l d ö n , 

a h o l a d é l i b á b o s r ó n á k , a r a n y k a l á s z o s b ú -
z a v e t é s e k h i r d e t i k , h o g y s e m e n n e k a 
f ö l d n e k , s e m a r a j t a l a k ó d a l i á s n é p f a j n a k 
n i n c s e n p á r j a a k e r e k v i l á g o n — s z o m o r ú 
i d ő k j á r n a k . 

M i n t a s e b z e t t o r o s z l á n o l y a n e z a n é p . 
D a l o s a j k á r ó l a m é l y f á j d a l o m , a z e l n y o -
m a t á s , a k e s e r ű s é g j a j s z a v á t h a l l a n i m i n -
d e n ü t t , a m e r r e j á r u n k , e g é s z C s o n g r á d i n e -
g y é b e n . 

E z a m u n k á b a n e d z e t t , e z a d o l o g h o z 
é r t ő , e z a f á r a d h a t l a n n a k i s m e r t c s o n g r á d -
m e g y e i n é p t e l e v a n p a n a s z s z a l . 

E z a h ű s é g e s , e z a l e g m a g y a r a b b n é p 
k e s e r v e s j a j s z ó v a l t i l t a k o z i k a m a g y a r k ö z -
v i s z o n y o k r o m l o t t s á g a m i a t t . 

É s b i z o n y í t é k u l r á m u l a t s e b e i r e , m e -
l y e k e t b e s t i á l i s d u r v a s á g g a l e j t e t t a k r a j t a 
a z o k a z e g y é n e k , a k i k k é t s é g b e e j t ő m ó d o n 
o l y s o k i d e i g f o s z t o g a t h a t t á k , b á n t a l m a z -
h a t t á k e z t a j ó n é p e t , m i g v é g r e i d á i g j u t o t t , 
h o g y m a m á r m i n d e n k i b e n e l l e n s é g é i t a -
l á l j a , a k i a t ö r v é n y r e , a j o g r a , a z i g a z s á g r a 
h i v a t k o z i k . 

D e h á t m i k é n t l e h e t e t t e l l ű r n i e d d i g , 
h o g y j o g v é d e l e m ö r v e a l a t t i t t f o s z t o g a s -
s á k a j o g v é d e l m e t k e r e s ő e m b e r e k e t . 

M i k é n t l e h e t e t t a z t e l n é z n i , h o g y i t t 
a v á r o s o k , k ö z s é g e k b e l i g a z g a t á s á b a n o l y a n 
á z s i a i á l l a p o t o k l e g y e n e k r e n d s z e r e s í t v e , 
a m i l y e n e k C s o n g r á d o n é s S á n d o r f a l v á n t ö r -
t é n n e k ? 

M i n d e n e s e i r e n a g y h á t r á n y a a j o g s z o l -
g á l t a t á s n a k a z , h o g y S z e n t e s v á r o s a n e m 
i g y e k e z e t t a m a g a s z á m á r a k ü l ö n t ö r v é n y -
s z é k e t é s p é n z ü g y i g a z g a t ó s á g o t b i z t o s í t a n i 
a b í r ó s á g o k é s p é n z ü g y i g a z g a l ó s á g o k r e n -
d e z é s e k o r . 

D e e t t ő l e l t e k i n t v e , h i b á s m i n d e n e s e t r e 
a z a n é p i s , a m e l y i d e j u t o t t , h o g y p r é -
d á j a l e l t a b e s t i á l i s h a t a l o m n a k , a m e l y e t 
m a g a f ö l é b e e m e l i , a n é l k ü l , h o g y a z e r r e e r -
k ö l c s i é r d e m e t s z e r z e t t v o l n a h a n e m 
t é t l e n ü l n é z l e d u h a j k o d á s a i t , m i k o r a j o -
g o t l á b b a l t i p o r t a , a t ö r v é n y t m e g s é r t e t t e . 
H i s z a z c s a k a m á s j o g a v o l t , h i s z a z c s a k 
a m á s t ö r v é n y e v o l t ; n e k i n e m f á j l a t á -
m a d á s . 

H i b á s v o l t m a g a a n é p — m e l y ö s s z e 
n e m t a r t o t l , a m e l y n e m á l l o l t r ö g t ö n a z 
e l s ő i z b e n m e g s é r l e l t p o l g á r t á r s v é d e l m é r e , 
m i n t a z k ö t e l e s s é g e letf v o l n a . 

D e h i s z e n v o l t i t t s z e r v e z e t t p o l i t i k a i 
e g y e s ü l e l e m a j d m i n d e n k ö z s é g n e k , h á l 
m i k é n t t ö r t é n t a z m é g i s , h o g y i t t e x - l e x 
á l l a p o t o k u r a l k o d n a k ? 

Ú g y t ö r t é n h e t e t t , h o g y c s u p á n e l m é -
l e t i l e g f o g l a l k o z t a k a p o l i t i k á v a l , a f ü g g e t -
l e n s é g i e s z m é v e l , d e g y a k o r l a t i l a g n e m 
k e z d e t t é k a n n a k ú l j á t e g y e n g e t n i . 

A z a l e l k e s e d é s a z o n b a n , a m e l y l y e l 
C s o n g r á d m e g y e n é p e a f ü g g e t l e n s é g i e s z m e 
g y a k o r l a t i m e g v a l ó s í t á s á n a k é r d e k é b e n 

z á s z l ó a l á s o r a k o z o t t , i g a z á n f e n s é g e s k é -
p é t a d j a a r o m l a t l a n m a g y a r n é p p o l i t i k a i 
b ö l c s e s s é g é n e k é s e r k ö l c s i e r e j é n e k . 

V a l a h á r a t e h á t a k a d t e g y v á r m e g y e 
— a m e l y k o m o l y a n a k a r j a a f ü g g e t l e n s é g i 
e s z m é t d i a d a l r a v i n n i é s a d o l g o t , a z é v -
s z á z a d o k r a k i h a t ó m u n k á t a g y ö k e r é n k e z d i . 

E l s ő l é p é s a f ü g g e t l e n s é g fe lé : a z e r -
k ö l c s i e r ő k f e j l e s z t é s e , s z e r v e z é s e , f ü g g e t -
l e n s é g e , t i s z t a s á g a . 

H á t h i s z e n e d d i g i s s z e r v e z k e d e t t h a z a -
fias l e l k e s e d é s s e l e z a n é p , v a l a h á n y s z o r 
v á l a s z t á s r ó l , v a g y a l k o t m á n y o s k ü z d e l e m -
r ő l s z ó v o l t . 

E d d i g i s ö s s z e g y ü l e k e z e t t a f ü g g e t l e n s é g i 
z á s z l ó a l á C s o n g r á d m e g y e m a g y a r s á g a s e -
r e g e s t ő l , m i k o r k é p v i s e l ő k e t k e l l e t t v á l a s z -
t a n i , a k i k ő t v é d e l e m n é l k ü l h a g y t á k s o k -
s z o r , h a r á j u k s z o r u l t . E d d i g i s ü n n e p e l t , 
s ő t h a z a f i a s t ü n t e t é s e k e t i s t u d o t t r e n d e z n i . 
D e m i n d e z c s a k a r r a v a l ó v o l t , h o g y n e -
m e s f e l b u z d u l á s á t k i f e j e z z e a z o r s z á g o s 
p o l i t i k a e g y s a r k a l a t o s a l a p i g a z s á g a i r á n t , 
a f ü g g e t l e n s é g i e s z m e i r . l n t — a m e l y n e k 
K y a k o r l a t i k u l t i v á l á s á t a l i g k i s é r l e t t é k m e g 
p o l i t i k u s a i n k , a m e l v n e " e l é r é s é h e z e g y l é -
p é s s e l s e m j u t o t t k ö z e l e b b a n e m z e t , h a -
n e m a z e g é s z t á r s a d a l o m c s a k a p a s s i v 
t é t l e n s é g s z e r e p é r e k á r h o z t a t t a m a g á t — 
a h e l y e t t , h o g y a z e r k ö l c s i f ü g g e t l e n s é g 
g y a k o r l a t i e s z m é j é v e l l é p t e k v o l n a a 
z á s z l ó k a l á . 

M a v é g r e a m a g y a r A l f ö l d n é p e l á t j a , 
h o g y a z o r s z á g f ü g g e t l e n s é g e n e m v a l ó s i t h a t ó 
m e g m i n d a d d i g , a m í g - e l ő b b ö n m a g a n e m 
v e s z i k e z é b e a d o l g o t , a m i g e r k ö l c s i f ü g g e t -
l e n s é g é t , t i s z t a s á g á t , m ű v e l ő d é s é t n e m k e z d i 
é s n e m v a l ó s í t j a m e g — m e r t a k k o r a z -
t á n e b b ő l f o g a ? o r s z á g f ü g g e t l e n s é g e i s 
k i f e j l ő d n i — k ü l ö m b e n s o h a s e l e s z b o l -
d o g , s e f ü g g e t l e n a n e m z e t . H i s z e n e r k ö l -
c s e i b e n r o m l o t t , b e s t i á l i s k ö z v i s z o n y o k 
a l a t t k í v á n h a t ó , r e m é l h e t ő - e a z h o g y s o r -
s u n k j o b b r a f o r d u l j o n V 

N e m l á t j á k - e , h o g y a d u r v a , a k e g y e t -
l e n , a z e m b e r t e l e n e r ő s z a k o s s á g o k m i v é 
t e t t é k a z a l f ö l d i m u n k á s n é p e t ? 

N e m e l é g i n t e l e m - e a f ü g g e t l e n s é g i p o l -
g á r o k n a k , h o g y h a e r k ö l c s i l e g r o m l o t t e g y é -
n e k , k a p z s i é r d e k b ő l e l á r u l j á k t i t k o n ő k e t 
— n e m l e s z n e k s o h a b o l d o g o k , h a b á r m i l y 
s z e r e t e t t e l k ö v e ' i k i s a s z e n t z á s z l ó t ? 

S o r a k o z n i o k k e l l , h o g y m e g b í z h a t ó , 
t i s z t a j e l l e m ű , e r k ö l c s i l e g n e m e s é s e m -
b e r i e s é r z é s ű f é r f i a k k e z é b e t e g y é k l e 
s o r s u k a t . A k ö z i g a z g a t á s é s i g a z s á g s z o l g á l -
t a t á s t e r é n m i n d e n v i s s z a é l é s e l l e n e g y e -
s ü l i e r ő v e l k e l l s o r a k o z n i , h o g y C s o n -
g r á d m e g y e m i n d e n p o l g á r a v é d v e l e g y e n a 
b e s t i á l i s i n d u l a t ú e m b e r e k d u r v a e r ő s z a -
k o s s á g á t ó l , h o g y m i n d e n t i s z t v i s e l ő j e é s 
p o l g á r a a h a z á n a k e r k ö l c s i l e g f ü g g e t l e n 
l e g y e n , é s a k k o r M a g y a r o r s z á g f ü g g e t l e n 
á l l a m l e s z . 

E z a m i h i t ü n k : e z a m i p r o g r a m m u n k . 

Utezáink. 
A városi mérnöki állás betöltését elhatá-

rozta a közgyűlés. Lesz tehát a városnak főmér-
nöke jó fizetés mellett. Hogy azonban a mérnöknek 
ne kelljen az <5 drága erejét holmi apró-cseprő 
munkára elfecsérelni, kimondta a képviselőtestület, 
hogy ad a mérnök mellé egy szakképzett mü-
s/.ak-segédet. Lesz tehát a mérnöki hivatalban 
munkaerő elég. 

Mikor a képviselőtestület hozzájárult e két 
állás betöltéséhez, illetőleg rendszeresítéséhez, két 
czél lebegett szeme előtt. 

Először is véget akart vetni annak a rette-
netes állapotnak, hogy a város mérnöki hivatalát 
evek óta nem szakemberek látják el, hanem egy, 
csupán gyakorlati tapasztalalattal van helyettesítve 
a szakképzettség, ott, ahol első sorban mellőz-
hetetlen a kvalifikáczió és föltétlen szakértőre 
van szükség. Mert hiszen a város természea fek-
vése is azt követeli, hogy amit a természet e 
várostól megtagadott, azt szakavatott kezek mun-
kája által pótoljuk ki. 

Másudik ezé 1 a/, volt, hogy a városnak ed-
dig elhanyagolt szabályozási munkálata befejez-
tessék, illetőleg még csak megkezdessék. Hiszen 
rppen a múltkor is egy analóg esetből kifolyólag 
meggyőződtünk arról, hogy a város intézői milyen 
szempontból intézik az utca-szabályozást. Meg-
történt ugyanis, hogy a varosnak a legfőbb utcá-
ját egy 3 — 4 öles viskó kedvéért a fóponton, min-
den lelkifurdalás nélkül ki akarták vetkőztetni a 
formájából. S csak a képviselőtestületnek vélet-
lenül történt erélyes közbelépése mentette meg a 
városnak e szép utcáját attól, hogy beláthatatlan 
időkre el legyen csúfítva, összeszorítva, ögsaeszű-
kitve, holott az egész világon azon igyekeznek, 
hogy a szűk útczákat kiszélesítsék 

Ez a két czél volt első sorban az oka, hogy 
a közgyűlés majdnem egyhangúlag elfogadta a 
mérnöki állás betöltését és még egy szakember 
által leendő kiegészítését. 

Most már csak az a kérdés, hogy a város 
elöljárósága gondoskodik-e arról, hogy a képvi-
selő testületnek ezen nemes intenciója megvaló-
suljon. A múltkor egy épitő iparos felhívta a pol-
gármester figyelmét a város utcáinak helyesebb 
beosztásara. 

Azóta már jő sok idő mult el, de még ed-
dig semmi hatását nem tapasztaltuk a tárgyila-
gos és komoly felszólalásnak. 

Most újból előttünk fekszik egy terjedelmes 
emlékirat, atnely a városi képviselőtestülethez van 
szánva. Az emlékeit szerkesztői a képviselőtes-
tülethez szándékoznak fordulni, hogy az eddigi 
beosztás töröltessék el és helyesebb beosztással 
czéls/.erübbé tegyék a város utcáinak számozá-
sát. Ki vau emelve ebben a memorandumban, 
hogy a mai rendszer először is célszerűtlen, má-
sodszor pedig nagyon is elavult már. Példákra 
van benne hivatkozás, hogy ha az ember meg 
akar a városban egy házat találni, még járatos 
embernek is utcáről-utcára kell járni, mig oda 
talál. Van pé'da rá, hogy n 107-es hdzsziim 
melleit közvetlenül 150. van, pedig még a ke-
ritéxe is egg a két háznak. 

Ezeken az állapotokon óhajt változtatást 
eszközöltetni a beadandó előterjesztés. 

Mi feleslegesnek tartjuk ezt az ügyet igy a 
közgyűlés elé vinni, mert ez elsősorban a tanács-
nak volna kötelessége. — Hanem ez most egy 
kicsit időszerűtlen. Hogy mégis foglalkozunk e 
kérdéssel, ezt azért teszszük, mert előre akarjuk 
figyelmeztetni a tanácsot, hogy amikor a városi 
mérnök elfoglalja hivatalát, gondoskodjék arról, 
hogy az a mérnök ne legyen teljesen lefoglalva 
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magán munkálatokkal, hanem adjon elébe mun-
kát, mert nem azért lesz az a két mérnök a vá-
rosnál, hogy azok a magán-munkálatok dijaiból 
meggazdagodjanak, hanem a tanács kötelessége 
arról is gondoskodni, hogy az az áldozat, amit 
a mérnöki állásnak k é p z e t t emberekkel leendő 
betöltésével a közgyűlés megbízott, ne legyen ki 
dobott pénz. 

Ezt kivánja a közérdek és az volt az alka-
lommal a képviselőtestület szándéka. 

X 

Magyaros eljárás. 
IV. 

A megyéknél és városoknál az állami ke-
zelésben levő állatfelügyelői, tanfelügyelői, gazda-
sági felügyelői hivatalokat, az iparosok és keres-
kedők terhén tengődő kereskedelmi és iparkama-
rákat át kellene vinni a közigazgatás rendes köz-
pontjaiba, a városok és megyék ügyosztályaiba 
önálló hatáskörrel. Mint közművelődési, mint ipari 
—kereskedelmi, mint földmivelési—gazdasági elő-
adók, holott ma mindent s talán a csillagászat 
kérdéseit is jogászokra, vagy nem is jogvégzett 
egyénekre: de sohasem szakemberekre bizza a 
magyar közigazgatás. Azért nincs semmi haladás 
a magyar városok életében. Hiszen pl. a vásárok 
mennyire életbevágó kérdései az iparnak, keres-
kedelemnek. Mégis sehol egy szó nem emelkedett 
a városok érdekében, addig, mig az iparkamarák 
nem látták be, hogy a vármegyék megölik a vá-
rosok kereskedelmét, mikor minden falunak vá-
sárjogokat engedélyeznek. Ma talán 10.000 frt 
vásárjövedelme van átlag egy magyar városnak: 
holott, ha minden megye területén csak a szék-
városokban lenne országos vásár, mint ezt évek 
óta sürgetem : úgy 60—60000 frt évi jövedelmet 
hozna be ez az intézkedés a székvárosok pénz-
tárainak és volna ipara, kereskedelme, holott az, 
pl. Szentesnek — fájdalom — nincsen. 

Az elnöki osztályt pedig meg kellene tisz-
telni, ki kellene emelni azzal, hogy rábiznák a 
jótékonysági, humanitárius, szegényügyi kérdések 
elintézését. Ha a számvevőségeket mindenütt ál-
lami kinevezés útján töltenék be s egyformán 
szerveznék : úgy nem látom be, miért legyen az 
állami adók, illetékek városi kezelésben hagyan-
dók ? Mi szükség van adótanácsosi állásokra 
a városok költségeit ezzel is terhelni. 

* 

Ha ezekben felsoroltuk a közigazgatás új 
szervezetének modern formáit: úgy csupán a re- j 

vizori intézmény szervezését hagytuk még emlités 
nélkül Azonban ezt az egész országra nézve kel-
lene szervezni olyformún, mint a nádori intéz-
ményt kontemplálták őseink, nemzeti királyaink 
alatt. Hogy legyen egy országosan szervezett fő-
hivatal - a törvények végrehajtásának biztosí-
tása, felügyelete czéljábul: hjlott ma megtörtént 
az, hogy j m ; a k< tott 1 8 T 7 . é \ ; t ö r v é n y 
és minisz ri rend« let \ e tvaajtáa : c s a k 1897-ben 
k e z d t e el ;) i i i z ik belügymiiis teri osz-
t á l y t a n á c s o f l a i u t á n n a p i r e n d e n volt;. < a gyám-
pénztári kahuniu'isok s azok egész Nyugat-Európát 
kellemetlenül foglalkoztatták. Most húsz evig ismét 
oda se néznek fölülről. 

Így tehát ez okból nem lehetett a magyar 
közigazgatás eljárása gyors, könnyű és pontos. 
Ezért kell oly nagy súlyt fektetni először a jól 
megalkotandó törvényekre, másodszor a jól meg-
alkotandó hivatali szervezésre, harmadszor a he-
lyes eljárási szabályokra, negyedszer a törvény 
végrehajtásának biztosítására, vagyis a fegyelmi 
eljárás modern szervezetére, IJj szolgálati prag-
matika nélkül a mai tisztikar helyzete valóban a 
cselédekéhez hasonló s önérzetes embereknek itt 
nem lehet helyük, nem lehet maradásuk. 

A törvények anyagi részét illetőleg szintén 
azt kell hangsúlyoznunk legelsőbben is, hogy az 
oly gondosan legyen kidolgozva, miszerint ne le-
gyen sehol szabályrendeletre szükség. Legyen végre 
jogegység a magyar közigazgatásban is. Holott az 
eddig benyújtott törvényjavaslatok csakis a köz-
igazgatási hivatalok új szervezési formáját adták 
elő, de a közegészségügyi, ipari, kereskedelmi, 
népoktatási törvények maradtak a régiek, a régi 
roszak. Pedig ez az új szervezés is félénk, lé-
nyegtelen dolgokban aprólékoskodó — a gyö-
keres reform helyett: bár az eddigiekhez képest 
nagy haladást jelez. 

Igy hiányzik a közigazgatási hivatalok rend-
szeres beosztása, a képviselők titkos szavpzati 
joga, a tisztviselők egyöntetű és humánus díja-
zása, munka felosztása és kvalifikácziójuk maga-
sabb igényei —hogy t. i. csakis erkölcsi műveltség-
gel biró emberek vétessenek fel a közigazgatás-
hoz, ellenben a bestiális hajlamú egyének ott ne 
alkalmaztassanak. 

Hiányzik az összes közigazgatási tisztviselők 
nyugdijintézete helyett a kötelező s államilag ke-
zelendő életbiztosítás olyatén szervezete, amely 
magában egyesitné a nyugdíj és életbiztosítás 
előnyeit is. fis ez az államra is haszonnal járna. 

A „SZENTESI LAP" TÁRCZÁJA. 
A v e n d é g . 
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Stáray Pista és Vértessy comtes. 
(Folytatás ) 

A lefolyt párbeszéd után perczekig sétált a 
gróf és grófnő egymás mellett. — A kínos csen-
det a gróf törte meg. 

— Feleségemre borzasztó lesz a grófnő el-
határozása. ö rajta volt ezen a házasságon. Stá-
rayt ő biztatta föl. A gróf lelkesült, elhatározá-
sával hamar készen volt. S most ez az ember 
kosarat kapjon, soha se néz ránk, mert a mi ál-
dozatunknak tekinti magát. — Nem is tudom el-
találni, hogy miként lehet ebből a helyzetből 
megnyugtatólag kibontakozni. 

— Egyszerű a helyzet, gróf úr. Stáráy gróf 
nem kért meg engem és én nem adhattam neki 
kosarat. Hiszen csak mi öten tudunk a dologról, 
mely nem tartozik a világra, fis én még ma el-
útazom s többé nem látjuk egymást. Szóval nem 
történt semmi. 

Most megszólalt a kastély ezüst harangja, 
mely a reggelihez való előkészületre hívta a kas-
tély úri népét. Ez szabály volt, ha vendég nem 
volt is a háznál. 

A herczegnő már fönt van. szólt a gróf, 
most szívesen elmaradnék a reggeliről 

— Miért gróf, hát ön elitéi engem elhatá-
rozásomért. — Lássa. Én szegény, egyszerű r í 
vzgyok. S t á r a y g r ó f hiu g azdag Ér-
zem, nem szeretne engem, t a l á n 
elhatározását. Tudom, hogy gyötrelem lenne rá 

ez a házasság. Keresztje nem akarok lenni sen-
kinek. Aki engem megérf, csak becsülhet elhatá-
rozásomért. Nem vagyok hozzávaló s nem var-
rom magam a nyakába. 

Sámordy gróf komoran hallgatta ezt a be-
szédet és gondolkozott, hogy miként lehetne eb-
ből a kinos dillemából a herczegnőt kiszabadí-
tani. — Nem talált egy ép gondolatot. — Men-
jünk, mondá a grófnőnek, kit most karra vett, a 
kastélyba : adjuk tudtára a rósz hirt feleségem-
nek is. 

Amint a parkból a kastély elé érnek, Stáray 
Pista négy fekete lova fordult a terrass elé. A 
gróf maga hajtott. A négy ló szügyig tajtékban 
j&árt. 

A grófnő sápadt lett és remegett, mikor a 
grófot meglátta. Érezte, hogy nincs ereje a kosa-
rat személyesen átadni. 

A gróf inasának odadobta a gyeplőt és jó 
kedvvel ugrott le a kocsiról. 

A gróf eléje sietett, megölelte barátját. 
— Nem maradtam még el a reggeliről? 

kérdé Stáray Pista. 
— Nem. 
— Na csak ezt akartam. Azért hajtottam 

lóvesztében. A herczegnő fön van e már V Kérdé 
Pista gr<>!, miközben illedelmesen közeiedett és 
köszöntötte a grófnőt. 

Sámordy és a grófnő is meg voltak lepve e 
korai látogatás által, fis ezt el is árulta maguk-
tartása. 

— Meg v {y >k le v» > :ólt emolt hangon a 
gróf. Nem v rt o 

— De >r jmmel látur k. 
- Ez a fő, szólt Pista gróf és szó nélkül 

sietett föl a kastélyba. 

Hiányzik a szervezésből a törvény végre-
hajtásara ügyelő bizottságok, helyi orgánumok 
megalakítása s működésükhöz megfelelő jogkör 
biztosítása : holott igy ezután is a hatalom a tör-
vény fölött fog állani, a helyett, hogy a törvény 
végrehajtásáért a hatalom felelős volna s alá ren-
deltetnék egy erre ébren őrködő független helyi 
bizottságnak, revizori bizottságnak, ez pedig az 
országos revizori hivatalnak lenne alája rendelve. 

Tehát nem elég az, ha csupán 1) a köz-
igazgatás új szervezetére alkotnak új törvényeket, 
hanem 2) új közegészségügyi törvényeket kellene 
aikotni a régi rosz helyett, 3) új középitkezési 
törvényeket, 4) új földművelési, állatvédelmi stb., 
borhamisítást, élelmi czikkek hamisitasát eltiltó 
törvényeket, 5) új kereskedelmi, 6) új ipartörvé-
nyeket, 7) új vásárrendezési törvényeket, 8) új 
közlekedésügyi törvényeket kellene alkotni s ami 
mindezeknél fontosabb dolog lenne — 9) új nép-
oktatásügyi, közművelődési törvényekre lenne 
szükség. Hogy szakitva az eddigi görög rendszer-
rel, a közművelődés alapját az erkölcsi művelő-
désre fektessük, a magyar iskola elvei szerint. 
Szóval, hogy a magyar közigazgatás számára ma-
gyar iskolákat létesítsünk, a nemzeti nevelést 
szervezzük, ha az eddigi sablonok helyett ma-
gyaros eljárást akarunk, 10) a számvevőség és 
községi háztartás pénzkezelés számára új törvé-
nyeket 11) s a közrendészet számára új törvé-
nyeket keli szintén alkotnunk. Még pedig úgy a 
közegészségügyi rendészet számára, mint a köz-
építészeti rendészet (mezőrendészet számára már 
van) mint a vizrendészet, tűzrendészet, közmű-
velődési, kereskedelmi, iparügyi vásártartási, (sze-
gényügyi, cselédügyi, prostituczióügyi, állatvédelmi, 
közlekedésügyi rendészet stb. részére új törvé-
nyek, új jogszabályok kellenek s nem elég csak 
a közigazgatási hivatalokat szervezni, új ruhák-
kal : de azokat nnyayilay és alakilay is áj tör-
vényekkel kell ellátni. 

Akkor lesz új közigazgatás, magyaros külső 
formában és modern béltartalommal a mai he-
lyett, amely külsőleg ázsiai, belsőleg pedig elavult 
germán utánzat. 

Hiszen maguk a germának is elhagyták ezt 
a régi rosz rendszert. Miért viseljük tehát azt 
egyedül mi ? Dr. Holtéisy István. 

A honi ipar. 
A magyar ipar pártolását hivatalos és 

nem hivatalos körök évek óta evangéliumképp 

A gróf és a herczegnő mentek utána. 
Nos grófnő, e/. a reggeli kiite*. mulatság 

lesz mindnyájonkra. Stáray a válaszért jött. 
Stáray Pista a heiczegnóhöz sietett. Csak 

j>ár szót válthatott vele mikorra a gróf és grófnő 
utóiérték. A herczegnő sápadt volt.' Rémült arcz-
czal nézett a grófnőre. Beszélni szeretett volna 
vele; de Stáray Pista ott állt mellettük és nem 
tágított. 

S ő tekintetével megértette a herczegnővel, 
hogy a grófnő előtt nein szabad elárulni semmit. 

Most.szólt a harang másodszor, hivó szó a 
reggelihez. 

A nagy ebédlő terembe mentek. Stáray Pista 
a herczegnőt vitte karján, utána a gróf és grófnő. 

Mielőtt az asztalnal helyet foglaltak volna 
Stáray Pista intett a szolgáknak, hogy távozzanak. 

— Ne lepjen meg ez a rendelkezés benne-
teket, szólt Pista gróf Sámordyhoz fordúlva : mi-
előtt reggelihez ülnénk egy komoly kijelentést kell 
tennem, melyért bocsánatot kell kérnem minden-
kitől. Most a gróf ünnepélyesen a comteshez for-
dult. — Grófnő én önt tegnap megkértem, hogy adja 
kezét és legyen élettársam. — Megbántam ezt az 
elhatározásom. Bocsásson meg nekem. Halál sá-
padt volt az egész társaság. A herczegnő reszke-
tett, mint a nyárfa levél. 

Megbocsájt-e nekem ? Kérdé a gróf ko-
moly férfias hangon a Vértessy comtestől. 

— Ö r ö m m e l grof, felelt a comtes. — Elha-
tározásává! felmentett engem egy igen kinos fel-
adattól. 

— S ön hprczegnő ? Kérdé a gróf. 
Nincs szavam, felelt méltósággal Sámor-

dyné s inkább lerogyott mint leült székére. 
(Kolyt. köv.) 
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hirdetik az országban. A kormány részéről 
egyszer másszor már volt is rá eset, hogy 
a kormány a felügyelete alatt álló intézeteket 
és hatóságokat hivatalosan is útasitotta, hogy 
a beszerzendő szükségleteiket, amennyiben az 
csekélyebb árkülönbséggel elérhető, a hazai gyá-
raktól és iparosoktól szerezzék be és ez által 
a magyar ipar és kereskedelem fejlődését elő-
mozdítsák. — Maga a nép azonban csak mint 
óhajtást táplálta azt az eszmét, hogy n külföldi 
gyártmányokkal szemben a magyar kereskedelem 
és ipar nyerjen támogatást. Ha a/.onban tettre 
került a sor, hát különösen az úgynevezett ma-
gasabb körök semmit sem tettek az elárvult ma-
gyar ipar érdekében. 

Egyedül a sajtó volt az, ahol nap nap után 
harczoltak, küzdöttek az emberek azért, hogy leg-
alább mi magunk, az úgynevezett százezrek és 
milliók tegyünk valamit a saját vérünkből való 
iparosok iránt. E tekintetben alig akadt kivétel, 
hogy t. i. jóakarat és összetartás nem hiányzott 
az emberekben — szóval. Egyik megyebeli újság 
most azonban még ezt az egyet is ki akarja kü-
szöbölni az emberekből. Már ez csak a jelszót 
akarja czélúl (nem elvül!) fenntartani, azt azon-
ban már határozottan állitja, hogy hazafias lel-
kesedésből kivánni nem lehet, hogy anyagilag 
károsuljon a megyei polgár. 

No hát ez már egy kissé — nagy lelkese-
dés. Körülbelől egyforma azzal, mintha én azt 
mondom, hogy : «hát hiszen én nagyon szivesen 
pártolom a magyar ipart, de csak úgy, ha — 
nem kell pártolni !> 

Mert hiszen miben áll tulajdonképpen annak 
a pártolása ? 

Első sorban abban, hogy minden czikket, 
amit a magyar ipar előállíthat, azt itthon szer-
zem be és nem dobom ki a külföldre azt a pénzt, 
amivel itthon az ipar és kereskedelem támoga-
tása révén a földmivelést is támogatom. Ez köte-
lessége első sorban a földmivesnek. 

Második szempont az ipar támogatásánál az, 
hogy ha minden magyar polgár magyar iparossal 
dolgoztat és magyar kereskedőtől vasáról, azzal 
módot és alkalmat nyújt annak a magyar iparos-
nak és kereskedőnek, hogy a munkája után szer-
zett tőkéből tarthatja fenn az ő üzletét és nem 
kell neki a nagy kamnlol fizetni azok után, 
amit az üzlete folytatásához iparosaink és keres-
kedőink legnagyobb része kénytelen fizetni. Azt 
a kamatmegtakaritast a/után befektetheti az árúba 
és ezzel olcsóbbá válik neki az anyag és elte-
kintve attól, hogy a munkást is jobban meg-
fizet heti, méy olcséibbá is válik az iparos ké-
szítménye. 

Tehát az a politika, hogy támogassuk a 
magyar ipart, de csak úgy ha ez nem jár anyagi 
áldozattal; — éppen nem okos dolog. Mert az, 
amit fentebb elmondtam, rövid idő alatt annyira 
konsolidálná a magyar iparos helyzetét, hogy 
nem soká eljönne az az idő, amikor a hazai 
gyártmány nem szorulna többé arra, hogy anyagi 
áldozatok kell jenek hozzá, hogy azt támogassak. 

Az a nagy eredmény, amivel ez a támoga-
tás járna később, — bizony-bizony megérdemelné 
azt a csekély áldozatot. Mert ezzel meg lenne 
menti>e a magyarnak ipara és kereskedelme, 
amely a helytelen közgazdasági politika folytán 
már-már csődbe jutott I 

pr. 

Helyi és vegyes hirek. 
— É r t e M Ü l * . É r t e s í t j ü k a p á r t u n k -

h o z t a r t o z ó p o l g á r t á r s a i n k a t , h o g y a l a -
p u n k b a n i s m e r t e t e t t C s o n g r á d m e g y e i e l l e n -
z é k i e g y e s ü l e t b e a t a g o k ö s s z e í r á s a a m a i 
n a p o n m e g k e z d ő d ö t t é s a z a z e l s ő é s m á -
s o d i k 4 8 - a s k ö r b e n k i t e t t í v e k e n t ö r t é n i k . 
F e l k é r j ü k m i n d a z o k a t , a k i k a z e g y e s ü l e t 
alakulási költségeihez m á r e t l i l i g h o z -
z á j á r u l t a k . v a g y a k i k m é g nem fizet-
tek s e m m i t , ( l e I n g o k l e n n i ó l m j I n -
n a k . h o g y a z e m l í t e t t h e l y e k e n minél 
előbb jelentkezzenek é s a z o l t k i l e l t í v e t 
írják alá, h o g y v é g l e g e s a l a k u l á s m i n é l 
e l ő b b m e g t ö r t é n h e s s é k . 

S z e n t e s 1899. j ú n i u s 8. 
I)r. Hollősy István, Hegyi Antal, 

j egyző . e lnök . 

— K i ^ v e l n i e z t e l é N . F i g y e l m e z t e t -
j ü k p o l g á r t á r s a i n k a t , h o g y a k i k a C s o n g -
r á d m e g y e i e l l e n z é k i e g y e s ü l e t a l a k u l á s i í v é t 
a l á í r n i s z á n d é k o z n a k s e z z e l a z e g y e s ü l e t 
t a g j a i v á ó h a j t a n a k l e n n i : l e g y e n e k figye-
l e m m e l a r r a , h o g y e g y e m b e r k é t í v e t n e 
í r j o n a l á . 

S z e r v e z k e d ő * . A c s o n g r á d m e -
g y e i e l l e n z é k i e g y e s ü l t t m e g a l a k í t á s a é r d e -
k é b e n f o l y ó h ó 1 l - é n v a s á r n a p a k ö z p o n t i 
v e z e t ő s é g á l t a l k é t m e g y e b e l i k ö z s é g b e n i s 
g y ű l é s l e s z r e n d e z v e . A l g y ő n a 4 8 - a s k ö r -
b e n d é l e l ő t t 9 ó r a k o r , ü o r o z s m á n p e d i g 
d é l u t á n 3 ó r a k o r . A g y ű l é s e k e t H e g y i A n -

. t a l e l n ö k é s l ) r . H o l l ó s y I s t v á n j e g y z ő h í v -
t á k ö s s z e , d e r é s z t v e s z a g y ű l é s e n m i n d 
a k é t h e l y e n S i m a F e r e n c z o r s z . k é p v i -
s e l ő i s . 

— T ö n k r á j u t o t t ü g y v é d — vagy egy 
hátrafelé elsült fegyver. Ezen a czimen kellene 
megirni azt a tudósítást, amelyet lapunknak Sze-
gedről küldtek be Tasnády Antalról. Ezt az urat 
vád alá helyezte a királyi kúria, mert alá-
való módon összejátszott saját megbízója ellen 
annak megrontására. És valóban különös, hogy 
mikép óhajtotta tisztázni magát Tasnády ú r ? 
Eredeti módon, oly formán, t. i. hogy összevásá-
rolt Sima ellen néhány kétes követelést és ismé-
telten csődöt kért Purjeczczel és Schlesingerrel 
szövetkezve — hogy rehabilitálja magát, Simát 
pedig megsemmisítse. Sőt most még tovább ment, 
mint aki elfacsolja a huszonegyet és hogy egész 
ország előtt alaposan kompromittálja magát, egy 
beadványt intézett végső elkeseredésében, vagy 
hülyeségében a szegedi kir. táblához, amelyben 
azt bizonyította be az egész világ előtt, hogy ő 
a támadó fél, teljesen tönkre van téve Sima Fe-
rencz lapjának támadásai folytán . . . A hátrafelé 
sült fegyvernek meg van még az az eredménye 
is, hogy egész Csongrádmegyet fellelkesítették, 
Sima Ferenc/, képviselőnk, szerkesztőnk közé cso-
portosították. S mialatt Tasnády Antal úr beös-
meri elkeseredettségeiben hogy irodája tönkre 
van téve: Sima Ferenc/, neki köszönheti hogy eg^ 
országos politikai akczió vezérevé lesz. Tasnady 
úrnak pedig — alásszolgaja — fucscs! 

— M e g h a t ó j e l e n e t n e k voltak tanúi va 
sárnap S-.alay István és Pásztor János Sándor 
falván. A megyei ellenzéki egyesület megalakitasa 
érdekében a központi elnökség által nevezett köz-
ségbe ki lettek küldve, hogy e lelkes községből is 
minél többen belepjenek e nagy és nemes czélú 
egyesületbe. Szombaton érkeztek meg, amikor a 
mnnkásnép kinn volt a tanyán. Ott kellett tehát 
maradni másnapra, hogy a vasárnapra hazatérő 
emberekkel érintkezhessenek. Künn, Sándorfalvatól 
két óra járásnyira egy elvtársunknál voltak el-
szállásolva. Este 9 óra után hagyták abba az 
emberek a munkát és csak akkor hallotta meg 
egvik-másik, hogy a községben két szentesi em-
ber van, akik a 48-as párt által lettek elküldve. 
Ezek a szegény emberek, akik egész héten dol-
goznak, este 9 óra után, mikor haza érkeztek, 
rögtön elindultak és a két óra járásnyira levő 
tanyára mentek, csakhogy valahogy el ne mh-
radjanak a beiratkozástól. Sokan éjfélre értek oda, 
de el nem maradtak. — Hát ehhez igazán nincs 
mit szólni, mert ez a példa elég világosan meg-
mutatja, hogy mily népszerű ennek a nagy erős 
népszövetsegnek a létesítése. Az ilyen jelekből 
ítélve, egész határozottan mondhatjuk, hogy ha az 
egyesület megkezdi működését, legalább 4—5000 
tagja bizonyosan lesz. 

.4 ('«oiiKrádi mrttit jó karban tar-
tása úgy látszik egészen a t lerkó Páterre van 
bízva. Alig egy éve, hogy a vármegye ezt az útat 
átadta az államnak s azóta ezt az útat nem gon-
dozza senki. Míg a vármegyéé volt és a jövedel-
met az szedte utanna, addig ha nem egyszer, hát 
másszor megigazították egy kissé. Mióta azonban 
az állam gondoskodik róla, azóta maradt úgy, 
amint azt átadták. Az igaz, hogy akkor sem volt 
valami kitűnő állapotban, haneu; azóta is romlott 
egy keveset! De úgy látszik ezt nem veszi észre 
senki. Mert ha fáradsagot venne magának valaki 

az illetékes tényezők közül, hogy megtekintené 
ezt az útat, amelyet a vármegye nagy fáradsággal 
és sok áldozatok árán lélesitett, nem hisszük, hogy 
ez a draga műút gondozás hiányában járhatat-
lanná válik. 

Ttiz . Ma éjjel t2 órakor nagy tűz volt 
az I. tízedben. Éjfélkor jelezte a toronyőr, hogy 
a kispiacz melletti 397. számú ház — mely a 
Bi logli Szabó Lajosné tulajdonát képezi — égett 
pí rra. A tüzet egy kissé későn vették is észre, 

d n a n a g y b a j csakhogy a fecs-
n a g y o o hiányos felsze-

reléssel érkeztek me^ Már felig leégett a nagy, 
körülbelül 15—20 öl épület, s még mindig csak 
egy fecskendő és két szál ember oltotta a tüzet. 
Mara a tulajdonos nem is volt odahaza csak On-
dok István lakó egész családjával, de ezek is mé-
lyen aludtak, úgy, hogy nagy sokára lehetett őket 
felverni. A szegény lakónak sok holmija a padláson 
volt, és mind elégett. Három kis gyermekét 
úgy hordták ki a lángokban álló házból. — Bi-
zony-bizony ideje volna már, ha egyszer komo-
lyan utánna látnánk, hogy a tüzőrséget kellőleg 
szervezzük, mert az éjszakai tűznél uralkodott 
fejetlenség eléggé meggyőzött bennünket arról, 
hogy magos vaskalappal lehet ugyan valaki ga-
vallér és kevélyen járhat az utczán, de a tűz-
oltáshoz és a fecskendők kezeléséhez mégis csak 
kell — ha nem szakértelem is, — de legalább 
tapasztalat. És ebből most semmit sem láttunk. 

— A „ t ' m o u g r á d n i e g y e l K l l e u z é k l 
E g y e « ü l e t " alakulási költségeire legutóbbi ki-
mutatásunk közlése óta ujabban kővetkezők tel-
jesítettek fizetéseket: özv. Váczi Józsefné 1 frt, 
Dősai Imre 30 kr, Barényi István 50 kr, Kondor 
Judit 20 kr, Penyö Anna 20 kr, Balogh Sándor 
50 kr. Virágos Sándor 50 kr. 

- S z e g v á r o n , mint halljuk, szintén nagy 
az érdeklődés a megyei ellenzéki egyesület iránt. 
A pártelnökség ugyanis a mult vasárnap gyűlést 
tartott Szegváron es a szegváriakat az egyesü-
letbe való belépésre hívta fel. — Egyelőre azon-
ban még a tagok összeírása nem kezdődött meg. 
Azonban az alakulási költségekhez már is százan 
meg százan akarnak hozzájárulni, azonban eddig 
tie'ii történt intézkedés arról, hogy a pénzeket ki 

\ elnökség l á t v a a z o n b a n ezt a szo-
katlai p é r a t l a n érdeklődést, szegvári 

Dak eleget óhajtván tenni, 
dett , h o g y ;<z a l a k u l á s i költségekre 

egy p á r t t a g a 4 6 - a s kör helyi-
• b e g y szabályszerűen 

kiállit' tt könyvet bocsajtott a kör rendelkezésére, 
amelyI" a tagúi belepni szándékozók által telje-

s>k hejegyezve lesznek. — A vidéki 
községekből befolyó összegek a Szentesi Lap min-
den vasárnapi számában lesznek nyilvánosan is 
nyugtázva. 

I , e i |»nik iir m a r k o l . A Szentes és 
Vidéke púposhátú csámpás bérence vezérczikk-
ben szemérmetlenkedik Hegyi Antal csongrádi 
plébános úr ellen. Ez a közútálat tárgyát képező 
szemét ember ugyanis azt írja Vadnay szenny-
lapjában, hogy ő csak ugy »markolgat« az ellen-
zéki emberek becsületében és a piszkos fráter 
körme alá első sorban is Hegyi Antal feje esik. 
Hát Hegyi Antalnak haja nincsen s igy annak a 
fejébe semmiféle szennyes kéz nem kapaszkod-
hatik. A hódmezővásárhelyi közkórházban kitar-
tott fráter azonban azt irja Vadnay szenny-lap-
jában, hogy Hegyi Antal a váczi püspökhöz irt 
levelében elismerte, hogy az egyházpénzeit sza-
bálytalanul kezelte. Mi tudjuk, hogy Hegyi Antal 
csak hogy püspöke és közte formailag létre jöjjön 
a béke, Vaszari Kolos herczegprímás kívánsá-
gára és lapunk felelős szerkesztőjének követe-
lésére irta alá ezt a nyilatkozatot csak azért, 
h o g y h í v e i n e k k í v á n s á g á r a h a m a -
r a b b foglalhassa viszsza a plébániáját — 
Hegyi nem akarta ezt tenni, — Vaszari Kolos 
herczegprímás kértére Sima Ferencz beszélte rá. 

| Hegyi megtette, de lapunk jövő számában közölni 
1 fogjuk a primási szentszéki ítéletét, s ebből 

Vadnay heréi: ez •» bestiális banda látni fogja, 
hogy Hegyi Antalnak a primási szentszék saját 
püspökével szemben teljes satis factiot nyújtott. 
Nagvon téved Vadnay András, ha azt hiszi, hogy 
hazug hirlapiió • s stréber bírák segítségével a csou-
grádme> vei ellenzéket lejáratja. Neki bandájával 
együtt pusztulni kell innen. 

F e l j e l e n t é « Ta«nA<l.v ü g y v é d e l l e n . 
Dr. Tasnády Antal, jóhirű szentesi ügyvéd ellen 
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Gálfy Sándor és Pásztor János szentesi lakosok 
feljelentést tettek a szegedi kir. pénzügyigazgató-
Kágnál azon czimen, hogy Tasnády a pén/iigy-
igazgatóság által neki megküldött a d ó b e v a l l á s i 
ivet hamis adatokkal töltötte ki s irodája jöve-
delmét eltitkolta. Tasnády irodájának ugyanis most 
az ő összejátszását a z e l l ő z t e t ő S z e n t e 
leményei 50000 mondd ötvenezer forint kárt okoz 
tak, mert ezen a czimen Tasnády most 50000 
frtért kártérítési pert indított S i m a Ferencz, mint 
a Szentesi Lap szerkesztője ellen 

Tehát csak most sült ki, hogv mily bor-
zasztó jövedelme vau ennek az urnák, mert ezen 
az alapon az irodája minimum 5—fiOOOO forintot 
jövedelmez tehát lehetetlerség őt évi 80 frtos 
Ill-ad osztályú kereseti adóval megrónni, hanem 
a legkisebb számítás szerint 6000 frt évi adót 
kellene rá kivetni. Erre nézve a feleljelentők a 
vizsgálat megindítását kérték s a feljelentéshez 
csatolták a Tasnády irásos beismerését. 

— A k o f á k . IJgy szoktak a kofák csele-
kedni, hogy hazudnak és pletykálnak, ha nincs 
egyéb dolguk. Igy tettek némely lapok is, amelyek 
e héten már másodízben híresztelték azt a lég-
ből kapott hazugságot, hogy a tábla helyben 
hagyta az első birőság Ítéletét a Rauer—Sima-
féle csődügyben. — Ezúttal is hazudtak a kofa 
uraimék. 

— Táiie/ imilai«»átf . A szentesi kőműves 
és ács iparosok idősebb segédjei f. hó 11-én este 
8 órakor a kőműves és ácssegédek önképző egy-
lete javára 60 kr belépti-díj mellett jótékonycélú 
tánczmnlatságot rendez a Tabak Dávid tyúkpi-
acztéri vendégléjgben 

— E l h a m a r k o d o t t Í t é l e t . Tényi József 
városi gyepmestert a polgármester hivatalában 
elkövetett nagy fokú visszaélés miatt a napokban 
elbocsájtott állásából. Ha igaz, hogv csakugyan 
olyan nagy fokú az az elkövetett vétség, amelyet 
a gyepmester, hogy elbocsájtással kell azt bün-
tetni, akkor a polgármesternek tényleg joga van 
az illetőt elbocsájtani Hanem itt az a baj tör-
tént, hogy a polgármester meg sem győződött ar-
ról, ha csakugyan tényleg követett-e el Tényi 
olyan bűnt, a mi miatt hivatal vesztést érdemelne, 
mert az erre egyedül illetékes városi állatorvost 
meg se kérdezte. Már pedig e nélkül nem álla-
pithatja meg a kihágást sem, nemhogy annak mérté-
két. Úgy tudjuk különben, hogy Tényi megfeleb-
bezi a polgármester, illetőleg a tanács határoza-
tát és vizsgálatot kér, amelynek során be fogja 
igazolni, hogy az ellene emelt vádak alaptalanok. 
S állításai igazolására éppen a városi állatorvost 
kéri meghallgatni. 

— K ö n y v az é l r l p á l y á k r á l . Ezen ér 
demes munkája Ferenczy István nagyszebeni áll. 
főgymnasiumi igazgatónak, most már a harmadik 
javított és a legujKüb viszonyokhoz alkalmazott, 
bővített kiadásban jelent meg Stampfel Károly 
könyvkiadónál Pozsonyban Biztos útmutatással 
szolgál ezen mű az életpályát választani akaró 
ifjúságnak, egyszersmind üdvös kézikönyv a esa-
ládapáknok, gyámoknak én tanférfiaknak is. Ezen 
harmadik kiadás kétszeres elismerésünkre tart-
hat számot. Fel van abban snp'k.< mm la/.. < mi 
a pályák fontos kérdésére vonatkozólag a minő-
sítő és szervező törvényekben, szabályzatokban, 
iskolai értesítőkben és hivatalos lapokban szét-
szórtan megjelent. Kétszeres hasznát veheti ezen 
munkának mindenki, akinek pályaválasztás előtt 
álló fia vagy rokona van, mivel a legkülönfélébb 
állások közötti különbséget könnyen felismerheti 
és ez által a körülményeknek, az illet; ifjú tehet-
ségének és képzettségének legjobban megfelelőt 
tudja kiválasztani. Az »Életpályák« harmadik ki-
adása fűzve 4 korona, bekötve 5 korona 

Jl f g l l í v é . 
A szentesi IV-ik temetkezési egylet f. évi 

június 11-én d. e. 10 órakor a kurcántúli köz-
gyűlési teremben r e n d k í v ü l i közgyűlést tart. 
melyre az egyleti tngokat tisztelettel meghívja 

Szen'es, 1899 jún havában 
az elnökség. 

Tárgy: 
Elnöki bejelentés a Négyesy Péter féle peres 

ügy miben állásáról. 

V i x M g a i I r l w t l f . l N . 
A he lybe l i á l l ami f ő g i m n á z i u m b a n az i sko la i é v e t 

b e r e k e s z t ő v i z sgá l a tok a k ö v e t k e z ő n a p o k o n és sor -
r e n d b e n fognak m e g t a r t a t n i 

J ú n i u s 11-én d é l u t á n 3 ó r a k o r lesz a t o r n a v i z s g a 
J ú n i u s 19-én dé le lő t t a VII o i a t . o s z t á l y v i z s g á -

la ta a h u m á n t á rgyakbó l . 
J ú n i u s 19-én dé l e lő t t a VI. oszl . o s z t á l y v i z s g á l a t a 

a reál t á r g y a k b ó l 
J ú n i u s 19-én dé l e lő t t az V. osz t . o s z t á l y v i z s g á l a t a 

a reál t á rgyakbó l . 
J ú n i u s 19-én dé le lő t t a IV oszt o s z t á l y v i z s g á l a t a 

a reá! t á r g y a k b ó l . 
J ú n i u s 19-én d é l u t á n a III. osz t . o s z t á l y v i z s g á l a t a 

a h u m á n t á r g y a k b ó l 
J ú n i u s 19-én d é l u t á n a II. osz t . o s z t A l y v i z s g a i a t a 

a reál t á r g y a k b ó l 
J ú n i u s 19-én d é l u t á n az I. osz t . o s z t á l y v i z s g á l a t a 

a h u m á n t á r g y a k b ó l . 
J ú n i u s 20-án d é l u t á n a f r a n c z i a n y e l v b ő l , gyo r s -

í rásbó l és é n e k b ő l v i z sgá l a t . 
J ú n i u s 21-én dé le lő t t a ÍV. osz t . o s z t á l y v i z s g á -

l a t a a h u m á n t á r g y a k b ó l . 
J ú n i u s 21-én dé l e lő t t a III. osz t . o s z t á l y v i z s g á l a t a 

a reál t á r g y a k b ó l . 
J ú n i u s 21-én d é l e l ő t t a II. osz t . o s z t á l y v i z s g á l a t a 

a h u m á n t á r g y a k b ó l . 
J ú n i u s 21-én d é l e l ő t t a VI osz t . o s z t á l y v i z s g á l a t a 

a h u m á n t á r g y a k b ó l . 
J ú n i u s 21-én d é l u t á n a VII. osz t . o s z t á l y v i z s g á -

l a t a a reál t á r g y a k b ó l . 
J ú n i u s 21-én d é l u t á n az I. osz t . o s z t á l y v i z s g á l a t a 

a r eá l t á r g y a k b ó l . 
J ú n i u s 21-én d é l u t á n az V. osz t . o s z t á l y v i z s g á l a t a 

a h u m á n t á r g y a k b ó l . 
É v z á r ó ü n n e p j ú n i u s 29-én : k e z d e t e d é l e l ő t t 10 

ó r a k o r 
Az osz tá ly -v izsgá la tok k e z d e t e d é l e l ő t t 8 ó r a k o r , 

d é l u t á n 3 ó r a k o r . 
Ezen v i z s g á l a t o k r a és ü n n e p é l y r e a s z ü l ő k e t és 

a t a n ü g y i r á n t é r d e k l ő d ő k e t s z i v e s e n m n g h i v j a 

az igazgatóság. 

S z e n t e s v á r o s á l t a l f e n n t a r t o t t a l só fokú i p a r o s -
t a n o n r z i s k o l á k b a n a f t anéve t b e r e k e s z t ő v i z s g á l a t o k 
a k ö v e t k e z ő s o r r e n ^ b ^ n t a r t a t n a k m e g : 

J ú n i u s 12-én d é l u t á n ö az l - ső a) o s z t á l y . S z a b ó 
L a j o s t an i tó ú r növ. 

J ú n i u s 13-án d é l u t á n 5 ó r a k o r az e l ő k é s z i t ő osz-
t á ly Varga F e r e n c z t a n i t ó ú r növ 

J ú n i u s 11-én d é l u t á n ."> ó r a k o r az I -ső h l o s z t á l y . 
Bugyi Károly t a n i t ó ú r növ 

J ú n i u s 15-én d é l u t á n 5 ó r a k o r a U l - ik o s z t á l y . 
Fodo r Dávid t a n i t ó ú r növ 

J ú n i u s If i-án d é l u t á n 6 ó r a k o r a I l - ik o s z t á l y . 
P a p L a j o s t a n i t ó ú r növ. 

J ú n i u s 18-án d é l e l ő t t 9 - 1 0 ó rá ig r a j z k i á l l i t á s . 
10—11 ó rá ig az é v z á r ó ü n n e p é l y : úgy a v i z s g á k r a , m i n t 
a z á r ó ü n n e p é l y r e S z e t e s v á r o s tek t a n á c s a , az ipa r -
t e s tü l e t e l ö l j á r ó s á g a , és az i p a r t a n o d a i b i z o t t s á g o t t i sz-
t e le t t e l m e g h í v j a 

S z e n t e s . 1899. j ú n i u s hó. 
az elnökség. 

Szerkesztői üzenetek. 
Lelpalk JIAr Helyben. Ön azt kérdi tőlünk, 

hogy m i r e b e c s ü l j ü k Hátifalvi L a j o s t , a Sz. és V. szer -
k e s z t ő j é t > Mi n e m b e c s ü l j ü k s e m m i r e , de ha e m l é k e -
z e t ü n k nem csa l . egy időben S z e d e r J á n o s ú r . a k i n e k 
pedig é l e s l á t á s á b a n és í t é l ő k é p e s s é g é b e n e t e k i n t e t b e n 
nem k é t e l k e d h e t ü n k s z ő r ö s t ő l - b ő r ö s t ő l ftO k r r a é r -
t é k e s í t e t t e őt egy vá ros i k ö z g y ű l é s e n . 

HollA-y é* 1 aiila koiiytnjoiiHliijitnok 
S z e n t e s . Önök n - k l a m á l j á k a S z a t h m á r y Kde ú r á l t a l 
kü ldö t t száz f o r i n t o t ' Kérem, mi nem t e h e t ü n k róla . 
hogy az nem é r k e z e t t meg. m e r t min t m e g g y ő z ő d t ü n k , 
a k i a d ó h i v a t a l e l k ü l d t e ö n ö k n e k a pénzt p o s t a u t a l v á -
n y o n Hogy nem é r k e z e t t meg. a r ró l mi n e m t e h e t ü n k . 
A k é s e d e l e m oka k ü l ö n b e n az lehet , hogy a p o s t a a 
n a g y t á v o l s á g m i a t t még edd ig n e m k é z b e s í t -
h e t t e ö n ö k n e k a pénz t . Tehá t vagy t essék m e g r e k l a -
má ln i pos ta u t j á n a pénz t , vagy pedig v á r j a n a k t ü r e -
l emmel mig az m e g é r k e z i k Addig c sak t ü r e l e m ! 

'IY»lli It almán nriiiik <a>uniitn. Levele a 
melyet Sz T. ú r e l l en b e k ü l d ö t t , oly k e g y e t l e n , hogy 
az t . a m i n t f o g a l m a z v a van . nem k ö z ö l h e t j ü k még ak 
kor sem., ha Le ipn ik Mór úr ró l vo lna szó a b b a n az 
a l a k b a n T e s s é k h o z z á n k egy ügyvédi m e g h a t a l m a z á s t 
b e k ü l d e n i és a C s o n g r á d m e g y e i E l l enzék i Egyesü le t 
ü g y v é d j e á l t a l e l i r t é z t e t j ü k az ügyet röv iden és gyor-
san . Hi r lap i p i s z k o l ó d á s i lyen do logban nem h a s z n á l 

V a s ú t i . i g j . menetrend 
É r v é n y e s 1899. évi m á j u s 1- tő l . 

H - M . - V á s á r h e l y — S z o l n o k . 
V á s á r h e l y r ő l indul t " reg 4 " d u 8 » e s t e . 
M i n d s z e n t r ő l indul ö " reg *>•• d u . 9 " e s t e 
S z e g v á r r ó l indu l , n " reg 6 " d u . 9** e s t e 

. . . . . . . . . " ' r k fí0* 1 (1 " 1 , , M P S , P 

*/.« un m rfi] j n d H„ r n „ d p fiH 
S z e n t - M á r t o n r ó l ind 7 " r 1 2 " d u . 7 " e s t e 
T - F ö l d v á r r ó l ind «•» r . 1 " d u . 8>4 e s t e 
P -Tenyőr í j ] in I 9 » r 2 " d u.. 9»* es te 
Sza jo l ró l ind 9 » r 3 » d u . 9*' es te . 
S z o l n o k r a é r k : 9 " r . 3 « d u . 1 0 " es te 

Szolnok—H.-M.-Vásárhely. 
Szo lnokró l ind : r.. 1 1 " d e . 4 " d . u. 
S z a j o l r ó l ind : 4 " r 12" d u ., 5 " d u 
P . -Tenyőrő l ind : 4*> r . 1 2 " d u . fi" d. u 
T. F ö l d v á r r ó l ind : fi" r . I 4 ' d. u . ('.»"este. 
S z e n t - M á r t o n r ó l ind : 7 " r . 2 " d u . 7 " e s l e 
. . re é rk : 8 " r . 3 " d. 11 . 8 " e s l e 

"«« N m ( J . r e s f e 

Szegvá r ró l ind : fi" r . 9 " r . 8 " e s t e 
M i n d s z e n t r ő l ind á4" r . 9 " r.. 9** e s t e 
V á s á r h e l y r e é r k . fi" r.. 1 0 " d. e„ 9 " e s t e . 

H . - M . - V á s á r h e l y — C s a b a . 
V á s á r h e l y r ő l ind I " r . I I 0 6 d. e . 7 " e s t e 
O r o s h á z á r a érk 5 " r . I I 4 8 d e . 9 " e s t e Indu l 5*» reg . 

1 1 " d e . 9 " e s t e 
C s a b á r a érk fi" r , 1 2 " d. u., 1 0 " es te . 

C s a b a — H . - M . - V á s á r h e l y . 
C s a b á r ó l ind : 4 " r . 2 » d. u.. 7«' e s t e . 
O r o s h á z á r a é rk . : 5 " r . 3 " d u . 84» e s t e I n d u l : 5 " reg. 

3 » d. u.. 9 " es te . 
V á s á r h e l y r e é rk . : fi" r . 3 " d. u.. 9 " e s t e . 

H . - M . - V á s á r h e l y — S z e g e d . 
V á s á r h e l y r ő l ind .: 7 " r . 1 1 " d. e . 4 " d. u.. 1 0 " e s t e . 
Algyőről i nd . . 7 " r . 11» d e . 4 " d. u . 1 0 " es te 
S z e g e d r e é r k . : 7 " r . 1 1 " d e . 4 " d u., 1 0 " e s t e 

S z e g e d — H . - M . - V á s á r h e l y . 
Szeged rő l ind : 3 « r . 1 0 " d. e . 3®« d. u.. 6 " e s t e . 
Algyőről ind 3 " r . 1 0 " d e . 3 U d u , 7 " es te . 
V á s á r h e l y r e é rk . : 4 " r . 11®' d. e.. 3 " d. u . 7 " e s t e . 

S z o l n o k — B u d a p e s t . 
Szo lnok ró l ind 12'° é j j e l . 2 " é j j e l . 4 " d. u. ( G y o r s v o n a t 

11'» d. e . 7 " es te . ) 
R u d a p e s t r e érk : ő " r . fi10 r.. 7 " e s t e ( G y o r s v o n a t l " d . u. 

9 " es te . ) 

B u d a p e s t — S z o l n o k . 
Bpes t rő l ind : 8 » r . 1 0 " e s t e ( G y o r s v o n a t 6 " r.. 2 " d. u . 
S z o l n o k r a érk : 1 0 " d e . 1 " é j je l . ( G y o r s v o n a t 8 " reg.) 

4 » d. u.) 

C s o n g r á d — F é l e g y h á z a . 
C s o n g r á d r ó l ind : 9 " r . 1 " d. u. 
F é l e g y h á z á r a é r k . : 1 0 " d. e.. 2 " d. u. 

F é l e g y h á z a — C s o n g r á d . 
F é l e g y h á z á r ó l ind : 1 2 " d. u.. 5 * d. u. 
C s o n g r á d r a é r k . : 1 " d. u.. 6 " d. u 

F é l e g y h á z a — B u d a p e s t . 
F é l e g y h á z á r ó l ind 2 " é j je l fi" r.. 2 " d. u. (Gyorsv . 1 1 " 

d e . 5 " d u.) 
K e c s k e m é t r e é rk 3 " r . 7 " r . 3 " d u (Gyorsv 1 1 " d. e.. 

5 " d. u ^ Indu l 347 r.. 7 " r . 3 " d. u. (Gyorsv 1 1 " d. e . 
ft" d u.) 

C z e g l é d r e é rk 4»« r . 8 U r . 4 " d u. (Gyorsv . 1 2 " d u . 
fi" es te . ) I n d u l 4»» r.. 8 " r . 4 " d u. (Gyorsv 1 2 " d u 
fi" e s t e ) 

B p e s t r e é rk : 7 " r . 1 0 " d e.. 7 " e s t e (Gyorsv . 1 " d u., 
7 " e s t e ) 

B u d a p e s t — F é l e g y h á z a . 
Bpes t rő l ind . : 8 " r . 4 " d. u.. 7 " e s t e . (Gyorsv . 8 » reg . 

2 " d u.) 
C e g l é d r e é rk . : 1 0 " d e . fi" e s t e . 9 " e s t e (Gyorsv . 9 " 

reg., 3 " d u ) I n d u l 1 0 " d e . 6 " e s t e . 9 " e s t e . (Gyorsv . 
9 " r.. 3 " d u.) 

K e c s k e m é t r e érk 1 1 " d e . 7 " e s t e . 1 0 " e s t e (Gyorsv . 
1 0 " d. e . 4 " d u.) I ndu l 1 1 " d e. 7 " es te . 1 0 " e s t e 
(Gyorsv. 1 0 " d e . 4 " d. u.) 

F é l e g y h á z á r a érk 12" d. u.. 8 " e s t e . 11» éj je l , g y o r s v 
1 0 " d e . 4 " d. u ) 

Jótékonyczélú tánc/mulatság! 
A m x c i i I p m í i i l ö s b k ő m i v e * « - é s 

f o l y ó é v i június hó 11-én, 
rasfima/), T a b . i k D á v i d v e n d é g l ő j é b e n , a 
h e l y b e l i m a g y a r z e n e k a r k ö z r e m ű k ö d é s e 
n i - ' ¡ » t i ;i Szentesi Kómives- és Acs-segé-
dek Önképző-Eggesiilete k ö n y v t á r a j a v á r a 
j ó t é k o n y c z é l ú 

tánczmulatságot 
r e n d e d n e k , m e l y r e a n a g y é r d e m ű k ö z ö n -

s é g e i m i u t á n k ü l ö n m e g h i v ó t n e m b o -

c s á t k i — e z ú t o n h i v j a m e g 

S z e n t e s , 1 8 9 9 . j ú n i u s h ó . 

t i s z t e l e t t e l : 
a rendezőség. 

B e l é p ő d í j n z e m é l y e n k é n l 4lO k r a j -
e » * r . — Hex<lete ewte H A r a k o r . 

F e l ü l f i z e t é s e k e t a j ó t é k o n y c z é l r a k ö -
s z ö n e t l e l l o g a d é s h i r l a p i l a g n y u g t á z a 
r e n d e z ő s é g . 

50 hektoliter saját termésű borom 
#»I«mI6. é n m i i i ő » l g l r t 
pirant l roxok . I t l o m kÍM>l»h r t s t -
letek bon ÍM. TiMza-Kürt. 

Vá^ó Boldizsár. 
S z e n t e t , 189«. N y o m a t o t t Hollósy é< V a j d a k ö n y v n y o m d á j á b a n 




